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Pe3rome. Crartmsara pasmiekiga HIKOM INPEIU3BUKATENCTBA Ipel (UIMOBHS
npesoa. OT nparMariyHa riejiHa TO4Ka, IPeBOa4bT BbB BCEKH MOMEHT OT paborara
CH B3eMa PEIICHUsSI B CEPHsl OT CUTYaI[MH, KOUTO Hajlarat HeoOX0ANMOCTTa 3a H300p
MEXIy Pa3JUYHU ajaTepHAaTHBH. [Ipy TOBa aJTEepHATHBUTE MOXE Ja HE Ca HUTO
eKBUBAJICHTHH. KakTO MpH BCEKH XYIOKECTBCH MPEBOJ, M B MPeBoaa Ha (Guiamu
OYaKBaMe BH3MOXKHO HAW-HCTHHCKOTO YCCIIaHe 3a OpHruHajia. B ocHoBara Ha
HAIIIMsI aHATIM3 CTaBa JyMa IJIaBHO 3a e3uKa Ha (DUIIMOBHSI [IPEBOJI, HO pa3dupa ce,
C OTYMUTAHETO HA EKCTPATMHIBUCTHYHUTE (PAKTOPH U APYTUTE BU3YATHH SICMEHTH;
3a HAYMHHTE, 110 KOMTO CE MOCTHUIaT €KBUBAJICHTHOCT U aJIeKBATHOCT 32 3PHUTEIIs.

Keywords: ¢unMoB mnpeBox; ayOnax; CyOTHTpUpaHe; CKBHBAJICHTHOCT;
aJICKBaTHOCT; CMIIPYHTOJIOTHS; IMHTBOTMIAKTOIOT U

Haii-o0mmio norneanato, eaTa Ha BCEKU MPEBO € Ja ce Mpeaie 3HaHHE 3a OPH-
THHAJa Ha YyKJECTPaHHUS YUTaTel, Aa MPECh3/1ajie aJleKBaTHO TEKCTa OT €AUHUSA
€3UK Ha JPYyTHs C IbJIHATa MY CrIeH(HKa, KaTO MOCTUTHE TOYHOCT U Ha CMUCIIOBA-
Ta CBHIIHOCT, M Ha CTHJIMCTHKATA Ha POU3BEJICHUETO Ype3 PEIUIMKUTE Ha IEPCOHA-
XKHTe U 3a00uKasiara ru cpeaa. [1o oTHomenune Ha GuiMoBHst mpeBoa MapruHoBa
TOBOPH 32 YETHPH IVIABHU M3HCKBAHMs, KOUTO Ca HEOTMEHHHM: ,,TOYHOCT CIIPSIMO
TEKCTa Ha OPUTMHANa, CIPSIMO BPEMETO 3a BB3MPUATHE, CIIPSIMO €KpaHHATa BU3US
u 3a cboOpassiBane c agpecara™ (Marinova 2005, p. 158). TouHocTTa HsiMa Kak 11a
ObJie MOCTUTHATA B ITBJICH 00€M, 3allI0TO 32 pa3jinKa OT Xy[AOKECTBEHATa IUTEpaTy-
pa BbB GuiIMa U ipu 1yOmnaka, ¥ Ipu CyOTHTPHUTE HSAMa Kak Jja Ob/ie n34eTeH Lelu-
ST TEKCT, U C€ Hajlara ajanThpaHe. 3aToBa U BCEKH MpeBojay TpsOBa 1a padoTH ¢
03BYUYHMTEIHOTO CTYAHO, 32 JIa IPELIEHN KaK TEKCTHT My OTTOBapsi Ha KpUTEPUUTE 3a
Bpeme. ToBa € 0co0CHO BaJMIHO 3a MPEBOJA OT aHIIMHCKH, Thi KaTO JYMUTE TaM
ca Mo-KbCH OT OBJITapCKUsl U C€ M3MON3BaT J0CTa ChKpaleHus. TOYHOCTTa CIIpSIMO
eKpaHHaTa BU3Us IpeAronara NpeBoJaybT Ja ClIeld PEeakUUTe U )KECTOBETE Ha
repouTe, 3a Jja He ce pa3MHUHaBaT TEKCT U BU3Us. Moxke OM TOYHOCTTA CIIPSMO 3pH-
TeJNsl € Hal-TPYAHOTO 3a MOCTUTAHE, 3aI0TO HAMA €IMHEH 3PUTEI, a 3pUTEIUTE ca
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cOOPHO TIOHSTHE — UMa CIICIUATIMCTH U HeJ0TaM, MOHIKOra ce Hajara mpeBoj Ha
TEPMHUHH, a HIMa KakK Ja U3M0JI3BaMe OeNeKKH MO/ JIUHUSL.

T'oBopeiiku 3a ocobeHoCcTUTE HAa (DPUIMOBHSI MPEBOJ, HAMA J]a ce€ CIUpame Ha
BCHUYKH HETOBU TEXHUYECKH M €KCTPATMHTBUCTHYHH OCOOCHOCTH, JOKOJIKOTO pa3-
JUYHU pa3paboTku mpassaT Bosseaux, C. (2015), Chaume, F (2002, 2004, 2012),
Delabastita, D. (1990), Dwyer, T. (2017), Dick, B. (1990), Fawcett, P. (1996),
Gottlieb, H. (1990) , Lambourne, A. (2006) u 1p., HATO BbPXY HCTOPUUYECKHTE
(axTopu, KOUTO ca TOBIMSIIM Ha U300pa Ha pexkuM Ha GUIMOB IpeBox (CyOTu-
TpH WK AyOnax) B HIKOHM €BPONEHCKU CTPaHH, 3al[0TO BeUe UMa JOCTaThYHO JIU-
Tepatypa 1o Bbrpoca (Bx. Hanp. Chaume 2012; Pérez-Gonzalez, 2019; Baifios,
Rocio and Jorge Diaz-Cintas. 2018 u np.). ITepec-T'onzanec orbenszpa ot 90-Te
rooMHd Ha XX BEK Jlocera HapacHajara TEPMHHOJOTHS B oOiacTTa Ha (UIMO-
BUSI TIPEBOJ, 3a€IHO C HAPACHAJIOTO pazHOOOpas3ue OT ayAHOBH3YalHO ChIbpiKa-
Hue. OueBuzeH e 1 OyMbT Ha TeneBu3usiTa npe3 80-Te roAnHU, KOWTO YyepTae HOBU
MBTUIIA 32 PA3NpPOCTPAHEHHE Ha MPEBEACHHU ayJHOBU3YaIHU TEKCTOBE C €TUKETU
kato: ¢uiMoB wim TeneBu3noHeH npesoy (Delabastita 1989), menuen npeBon
(Eguiluzetal. 1994), expanen npesoa (Mason 1989; O’ Connell 2007), mynTuMearneH
npeBo (Gambieru Gottlieb2001) umyntumonanen npeBoa (Pérez-Gonzalez2014a).
3a Rocio Bafios u Jorge Diaz-Cintas. (2018) Hail-IIpOKO KaTO OIpee/ieHUE € Ha3-
BaHHETO ayJHMOBU3YyaJIeH PEBO, U3IIOJI3BaHO U OT Ipyru aBTopH (BxK. Chiaro 2008;
Baiios, Rocio and Jorge Diaz-Cintas. 2018, p. 313).

Bcunuko ToBa B pa3BUTHE MOCTENICHHO OYEpTaBa paMKHUTE Ha eTHa HOBA H3CIIeI0-
Barescka o0acT, caMoCTosATeNIHA B TeopusiTa Ha npesona (Pérez-Gonzalez 2019),
KOSITO c€ Hy)KJac OT CEPHO3HO HM3CIIeABaHE KaTo pa3BUBAIlA CE YCKOPEHO Clel
90-te ronuan Ha XX Bek (Jorge Diaz Cintas and Josélia Neves 2015, p. 2)

B bvreapus 3a mpeBoaa 1o OTHOLIEHHE Ha (QUIMOBHS TEKCT 3a IyOJasK ca 3HAYUMH
nscneapanustanaMudeB(Michev2010);JlamboBanMuues(Lambova&Michev2014;
(Lambova & Michev 2018), va [llumuanos (Shipchanov 2009; Shipchanov 2012),
Ha JumutpoBa u MapronoBa (Dimitrova & Martonova 2005), na MaproHosa
(Martonova 2021; Martonova 2022; Martonova 2023 u ap.), Crakapesa (Sakareva
2023), kakTo M HaCKOPO 3aluTeHara aucepraiws Ha Cumeon [ 'aHeB, korTo ce Goky-
cUpa BbPXy OIlIEHKaTa Ha ayanoBu3yainHus npesof (Ganev 2023).

B ceBpeMeHHaTa MynTHMOJANIHA CPeia OYEBHIHO TEKCTHT HE € €IUHCTBEHHUAT
Hocuten Ha uHpopmauus. Crnopen I'peiiBbiic camara MyITHMOJAIHA KOMYHHKa-
sl ce MPEeBPhIIa B HOpMa B pa3iMyHH 00JacTH Ha KUBOTa. M orTam ce mpome-
Hs 1 BB30pusaTHeTo 3a TekcT. (Gravells 2017, p. 39). OcobeHo ToBa ce oTHACS JI0
TEKCTa BbB (DMIIMHUTE, THH KaTO M3CIEIBAHETO CaMO Ha BepOAJHUTE KOMIOHEHTU
HE € JJOCTaTb4HO, JOKOJIKOTO HEeBepOaIHUTEe KOMIIOHEHTH U Bpb3Kara ¢ BepOaIHu-
Te MPEJCTaBIsIBAaT BaKHA OCHOBA 3a padoTa ¢ ayIuoBU3yadHHUTE TekcToBe. CHe-
XopHOM pazzaesst TEKCTOBETE, KOUTO Ca MHOTOCIOWHH, ChCTOSIIM c€ OT BepOaieH
TEKCT, 3BYK, M300pakeHHe, HAa YETUPH KaTeropuu. Taka Ts U3BEXJa MYJITUMEIHAT-
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HH; MYJITHMOJIaJTHU, KOUTO BKITFOYBAT BepOajieH 1 HeBepOalieH n3pas Ha ChIbpiKa-
HHETO; MYJITHCEMHOTUYHH, B KOMTO Ca BKJIFOUCHHU U Pa3IMYHU rpaduHNA CUCTEMH;
Y ayJMOMEIMAJIHH, C 111 TOBOpeHe, KakTo ca peunte (Snell-Hornby 2006, p. 84).

IIpe3 npusmara Ha MYJITHMOJAITHOCTTA AHATU3BT HE PA3IICIKIA BU3YATHUTE U
aKyCTUYHHTE 3HALM OTJEIHO, a B KOMOMHAIus. Pa3riexaaiiku CMUCIIOBUTE KOJIO-
BE, KOMTO ChCTAaBAT ayJAMOBU3YAIHHs TEKCT, YayMe TOBOPH 32 YETHPH TPYITH 0CO-
OCHOCTH, CBBP3aHH C TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKH, HATIACBAHETO Ha BepOaTHO U
HeBepOaTHO B ChBPIKAHUETO, BU3yaJleH KOJI M CHHTAKTHUYCH KOJI, KOMTO € CBbp3aH
C MOHT@)Ka Ha ayJMOBU3YaJIHHS MPOIYKT U B KOWTO TPsIOBa Jja Ce BKIIIOYH H TIpe-
BOJAYbT, 32 Ja CJICIH NPOOJEMHHUTE EIEMEHTH, TOKOJIKOTO HMEHHO TOH MOXeE a
pearupa npHu CbOTBETHH MPOOIEMHU.

Or0ens3Baiiky XapaKTepHUTE 0COOCHOCTHU Ha ayTHOBH3YATHUTE TEKCTOBE, BAKHU
3a npeBoaya, Jlenabactura ru 00eAMHSBA B USTUPH TUTIA (PUIMOBH 3HAIIH: BepOa-
HU, TPEJaBaHN aKyCTHYHO (IHasior); HeBepOaHH, MpeaBaHu aKyCcTuIHO ((HOHOBU
[IIyMOBE U MY3HKa); BepOATHHU 3HAIM, MPEAaBaH BU3YATHO (HAAMUCH B Kpas WIH
JOKYMEHTH, M300pa3eHH Ha €KpaH); U HeBepOalHM 3HAIM, NpPEeJaJeHH BH3yalHO
(Delabastita 1990, pp. 97 — 109). Ilpu cpobpa3siBaHeTO ¢ Te3u Oene3u, KakTo U C
BpEMe-IIPOCTPAHCTBEHNUTE OTHOILICHUSI, MOXKE J1a C€ MMOCTUTHE KOXEPEHTEH MPOIYKT.

Teopusita Ha npeBoza oOaye 3acera U30CTaBa B U3CIICABAHETO HA HEBEPOATHUTE
4acTH NpH TekcTtoBeTe. DOKycupaiiku ce BbpXy CEMHUOTHKATa KaTo MOHITHE, MHO-
r0 TPAHCIIATOJIOTUYHH TPYAOBE HE TUCKYTHUPAT ChUCTAaHHETO Ha Pa3lIMYHU KOIOBE
KarTo 3a/a4a, KOsITo MPEACTOM JIa PEIIN MPEBOAAYbT, MOJKe O 3a1110TO M000CH aHa-
JIM3 Ce OTIMYaBa ¢ KOMIUIEKCHOCT, BDEMEEMKOCT M TPYJHOCT, a MOXe OH 3aIoTo,
KaKTO TBbPAHU [ peliBbIIC, pa3IMYHUTE OT MUCMEHHUTE TEKCTOBE CEMUOTHYHH MO~
HOCTH MMaT JUHAMHUYHY U HeenHo3HauHu pemenus (Gravells 2017, p. 38).

[MornenHaTo CpaBHUTEIHO, BHIIPEKH YCKOPEHOTO Pa3BUTHE HA TEOPUSTA 3a ay-
JMOBH3YaJTHUSI IPEBOJI, (GUIMOBHSAT ITPEBOJ € O-MAJIKO M3y4YaBaH, OTKOJIKOTO JIpy-
THTE BHJIOBE IIPEBO/] M B TO3H CMUCHIJI CE HYK/Iae OT II0OBEYE CEPUO3HH M3CIICABAHHS
Ha crienudukara my. M3BecTHO €, 4e (PUIMOBHSAT MPEBOJI, OT €IHA CTPaHa, IPUTE-
’KaBa XapaKTePUCTHKH Ha XyJ0)KECTBEHHUS IIPEBOJI, HO OT JIpyra CTpaHa, UMa pe/Iu-
11a 0COOCHOCTH, KOUTO TO OTAajedaBar oT Hero. Te ca cBbp3aHU KaKTO C eJIeMEH-
THTE My, TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKU HA OCHLICCTBSIBAHETO MY, C HAYMHA MY
Ha BB3MPUEMaHEe 3a 3pHUTelis (BU3YalHO), OCBHIIECTBIBAHETO U M3IIBIHEHHETO MY,
COIIMOKYJITypHATa CUTYalLlHsl, TaKa M He Ha TIOCJIETHO MSCTO — C €3UKa Ha CIIeHApHS,
KaKTO ¥ C €3MKa Ha PEATHOTO U3ITBJIHCHUE Ha aKThOPUTE U 1p. OUIMOBHAT MPEBOJ
€ ayJAMOBH3yaJleH MPEBOJ, a TOM ,,ce (OKycHpa BbpPXY NMPAKTHKHUTE, TPOLECUTE U
NPOAYKTUTE, KOUTO Y4acTBaT B WM Ca PE3yNITar OT TpaHchep Ha MyITUMOIATHO U
MYJITHMEIUIHO ChABbPKAHUE HA €3UIH U/WIH KYATypH. AYTHOBH3YaTHUTE TEKCTO-
BE Ca MYJITUMOJIAJIHH, JIOKOJIKOTO TEXHUTE MPOU3BOACTBA U MHTEPIPETALHS pa3yuH-
TaT Ha KOMOMHUPAHOTO Pa3rphlIaHe Ha IIMPOKA TaMa OT CEMHOTUYHH PECYPCH HIIH
pexxumu’ (Baldry & Thibault 2006).
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,, I [peBOABT Ha PUIM™ aKUEHTUPA BbPXY M3MEPEHUITa HA KOMYHHUKALUATA, HO
3a pa3yuKa OT KOMYHUKAIHUATA Ype3 KHATH, MOOWIIHU TeJe()OHU UITH KeCcToBe (Hril-
MOBaTa KOMYHHKALIUs MIPEATOara, 4¢ KakTo aKyCTHYHHAT KaHall uype3 Bb3AYLIHN
BUOpalMy, TaKa ¥ BU3YAJIHHUST KaHAT Ype3 CBETIMHHM BBJIHU C€ U3MOI3BAT €IHO-
BpPEMEHHO. 3aTOBa B IpoLieca Ha MPEBOJ] € HEOOXOANMO alaTUPpaHe KbM M3HCKBa-
HUSTA Ha JBaTa KaHaja.

OuAMBT € BUJ MyATHMENS, KAKTO BU3yallHa, TaKa U 3ByKoBa Menus. Toii e He
caMO OCHOBEH M3TOYHHK Ha 3a0aBJIeHHUE 3a MyOIuKara 1o IeJHsl CBAT, HO ChILO ce
M3M0J13Ba M KaTo HOB Ha4YMH 3a ChOOIIABaHe Ha WUICH, 3a MPOJaX0a Ha MPOLYKTH,
3a IOMYJISIpU3MPaHe U IPpeAaBaHe Ha BCAKakBa MH(opManus.

B 00w npeBoz ynTaTenuTe BIKAAT PUIMHUTE C OYMTE CH, HO YeTaT HayM. Te
MoJTy4aBar ChOOIIEHHsI caMo 0 BU3yasieH mbT. [locnanusita nocturar a0 myoauKa-
Ta Ype3 BU3yaJHH U aKyCTUYHU KaHaiu. OueBUIHO 04apOBaHUETO Ha JyOIMpaHus
¢uM ce Kprue B XapMOHUYHOTO CHTPYAHUYECTBO MEKAY BH3YallHH M aKyCTHUHU
e(eKTH, KOUTO N3NCKBAT LENEBHST €3UK J1a CE CIIPaBsi C OPUTHHAIHUTE U300paxke-
HUS BbB (PUIIMa Bb3MOYKHO Hal-€CTECTBEHO.

Hemro noBeue, punmute 1 TeIEBU3MOHHUTE [TUECH TPSOBA J1a ACUCTBAT AUPEKT-
HO BBPXY 3pEHHUETO Ha MyONInKara, a He caMo BbPXY ClIyXa.

OcHOBHa € KapTHHAaTa B €3UKa Ha (uiIMa, HO peuTa urpae riaBHa poist B MOC-
TUT@HEe Ha aBTEHTUYHOCT. V3Ka3BaHETO € KOMIIOHEHT Ha BH3yajiHaTa KapTHHA U
CJIEZIOBATEIIHO € MOJYMHEHO Ha JBMKeHHeTo. [IpeBoabT Ha M3Ka3zBaHeTO TpsiOBa
Ja ObJie CHHXpPOHH3HUpPaH ¢ HACTPOMKHUTE Ha CLHEHHUTE, CAMOJIMYHOCTTA Ha TEPOUTE,
TEXHUTE IBUKEHMUSI, ’KECTOBE, N3PAKEHUS HA JIUIIETO, ay3U U YCTHH.

BaxHo e npeBoAbT a 3By4YH pa3OuMpacMo M ecTecTBeHOo. B moBeueTo ciayvan
¢unmuTe, MPeBoO OT AaHIIIUICKH, ca BE3IPHUEMaHH KaTo MacoBO M3KYCTBO, 3a 3a-
0aBa, a HE Karo CBSITO, M3BUCEHO M3KYCTBO 3a enuTa. Taka 4e enquH J00bp Quiam
TpsiOBa 1a ObAe JOCTOSH KOMIIPOMKC MEKAY Ma3zapa U U3KyCTBOTO, 3a Jia He 00uan
HUTO 3pUTEIUTE, HUTO KPUTHUIUTE.

dunmuTe Morar Ja ObJaT U3KIIOYUTETHO BIMATETHO U H3KJIIOYUTETHO MOIIHO
CPEACTBO 3a MMpEeHACsIHE Ha IIEHHOCTH, uaeu U uHpopmanus. Paznuunure KynTypu
BbB (pUIIMa ca MPEICTaBeHHM HE caMO BepOaJIHO, HO M BU3YaJIHO U CIIyXOBO, ThU
KaTo GUIMBT € MOIMCEMHUOTHYHA MEIHs, KOSITO TpeHacs 3Ha4eHUe Mpe3 HIKOIKO
KaHalla, KaTo KapTHUHa, IHaJIOr ¥ My3HKa. [IpeqmeTy, KOUTo npeau ca Ouiu crierm-
¢uuHM 3a mazeHa KyaTypa, ca CKIOHHH Ja ce Pa3lpoCTpaHsBaT M Ja HAaBIH3aT B
JIpPYTH KyATYpH.

N300pbT Ha pexuM Ha (UIAMOB MPEBOJ 0 TojsiMa CTENEeH HOTNpUHAcA 3a
npueMaHeTo Ha (puiaM Ha M3XOOHUS €3WMK B LeneBaTa Kyiarypa. [Ipu ToBa mpe-
BOABT Ha (QUIIMH C€ 3aHMMaBa MPEAMMHO C TOBOPUMHUS €3MK, a HE C TUCMEHHUSI.
[TyOnukara e pa3nuyHa — MOXe Ja MMa €KCIepTH, HO MMa M JIaulH, Xopa Ha
pasyIMyHa Bb3pacT U pa3IMuHU [TO3HAHUS, TOJI U IPOU3X0A. 3aTOBA T MMa pas-
JUYHH CIIOCOOHOCTH 3a pa3OupaHe U AaBa Pa3iIMYHU OLEHKH. 3a Ja 3a{0BOJIST
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TOJIKOBA MHOTO Pa3JIMYHU BKYCOBE, TOMYJISpPHUTE (QUIMH OCUTYpsiBaT noOpe
MoI0paHu TEMH, TACHO CBbpP3aHH CIOKETH, aTPAKTHBHU PAMKHU U Hall-Ba)KHOTO,
JIECHO pa30upaeMu JUaN03H.

Tbii KaTo AUATOT'BT € OCHOBHUAT KOMIIOHEHT Ha CLIEHApHsl, pa3TrOBOPHUST €3UK €
Hal-BaKHUAT MPUOPUTET 3a MpeBoAada Ha GuiMu. B qonmbiHeHne, eKCTpaIuHTBUC-
THUYHH XapaKTEPUCTUKH KaTO U3PAKEHUS Ha JIMLIETO, )KECTOBE, CTOWKA U (POHETHYHU
W MApaJMHIBUCTUYHU XapaKTEPUCTUKU KaTo BUCOYMHATA Ha Tilaca, Obp3MHATa Ha
roBopa, Nay3uTe 1 KojieOaHusITa ChIIO TPSOBa Ja ce B3eMaT NMpeIBHUL IPH MPEBOA.

3atpynHeHHe pH IpeBoaa € (akThT, Y€ BbB (HUIMa ce MOosBSBAT M3Ka3BaHUS,
KOWTO TPYAHO MOTar ga ObJar mpociieiecHH. AKO YHTATENSIT Ha XyI0KECTBEHA JIH-
TepaTypa MOXe J1a IpeJIrcTBa CTpaHULIUTE, J1a ce Bpblia Ha3al, 0e3 aa Obp3a, To
BBB (priIMa TOBa HE € Bb3MOXKHO. AKO IyOJIMKaTa MPOIyCHE BayKHH U3PEUCHUS WIIN
JyMH, HSIMa Jia CTaHe SICHO KaKBO C€ CJIy4Ba.

»~Kanpure* Ha QuamMuTe NpoabKaBaT caMo CEKyHIU U OOMKHOBEHO HE MOrar
na ObaaT BB3NPOU3BEICHU, KOSTO IPAaBU HEBB3MOXKHO MyOJIMKaTa Jia c€ BbPHE KbM
MPEAULIHNA YaCTH OT UCTOPHATA, 3a Jia CH MIPUIIOMHHU HH(POPMALUITA.

To3u daxt u3ucKBa OT NpeBojaya aa mpeaaje TOIKOBa MOCIaHue, KOJIKOTO 103-
BOJISIBA ITPOIBIKUTETHOCTTA HA BCEKH ,,Kaabp“‘ U B CHIOTO BPEME JIa € 10CTaThy-
HO pa30bupaemo, 3a Ja MOXKe MyOnMKaTa Ja ro Bb3IpHEeMe BeaHara, JOKOJIKOTO €
BB3MOKHO. Helllo moBeye: BbpXy ekpaHa HsIMa OEIEkKKH, KAKTO IPyTUTe MpeBoa-
YM MIPaBAT B KHUTATA, 32 Aa OOSICHAT MOTCHIIMAIHH €3UKOBU HESICHOTH U KYJITYPHU
cneunduku. [IpeBonausbT € NpUHYACH Ja 00JIeKYU MyOIrKaTa, KaTo 3ana3Ba Opuru-
HAJHOTO MOCIaHHe HEMOKbTHATO.

KbM Bcnuko ToBa ce 100aBs M GakThT, 4Ye BUHATH MMa HSKOW, KOWTO pa3bupa
MHOT0 100pe e3HKa, U CyOTUTPUTE ce Bh3NpUEeMaT KaTo SBEH MPEBOJ, KOWTO ce MoA-
Jlara Ha KpUTHKa OT 4acT OT 3pUTENINTE, KOUTO MO3HABAT U3XOHUS e3UK. DunmuTe,
KaTo MOJMMEANS], IPEAOCTaBAT Ha MpeBojaya MHOTO AEMKTHYHM PELIeHHs 3a Io-
TEHIUAIHO JBYCMHUCIICHH M3Ka3BaHUs: CyOTUTPUPALIUAT MOXKE JIEHCTBUTEIHO N1a
BUJM WIN Uye Kak TpsiOBa na ObJie onpeneneHa JajieHa e3MKoBa XapakTepUCTHKA.

B cpaBHeHue ¢ npyruTe BUIOBE IPEBOA, MPEBOABT Ha (PUIMHU UMa U MO-CII0KHA
nponenypa. OOmuUAT MpeBo cieBa TPaJUIIMOHEH MOJIEN Ha PeBo. ABTOp, Mpe-
BOJa4 ¥ PELUITMEHTH ca BbB (pOKyca Ha LisiiaTa npoueaypa. [lpeBogausT, kato mbp-
BH BB3IIpUEMATEN Ha OPUTHHAJIA, YETE OPUTMHAIIHUS TEKCT U CJIE/ TOBA I'0 IPECTa-
Bs HAa PELMIINEHTUTE Ha LieNeBUs e3uK. [IpeBeeHusAT TeKCT HECbMHEHO BIIMsE Ha
OLIEHKATa Ha PEUNUEHTUTE U pa30MpaHeTo Ha OPUTHHATHHSL.

Kaxro nume Cakapesa, ,,[Tpe3 MOBEYETO BpeMe€ XOpara, KOMTO TOBOPAT BbB
¢unmMuTe, He ceaBaT OpUTHHAIHUS clieHapuil. OCBeH ToBa OOMKHOBEHO UMa MOHE
€IMH Y0BEK, KOMTO ToCcTyBa BbB (hMIIMa, HO HE € MOATOTBHI PEIUIMKUTE CH MpeIu
¢unma“. Ts roBopwu 3a ,,[IpuHnuna Ha Tpute V*, KOETO ce u3moi3Ba 3a 0003Hava-
BaHe Ha May3W U NPEKbCBAHUS B PeUTa, HE3aBUCUMO JaJH ca B cpeaara Ha (pasH,
nymu nnn cpuuku (Sakareva 2023, pp.114 — 117).
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[Tpu ¢unmoBus NpeBoJ ce HamecBa U AyONaXbT, IPEBEACHUAT CLCHAPHM, aK-
THOPHUTE, KOUTO IAyONIUpaT, U B TO3M CIIy4ail CIIEHApUCTHT 3aMECTBa aBTOpa, KOMTO
€ UTHOPUPAH OT MyOJIMKaTa U OT M3CIeI0BaTeINTE Ha PEBOAA.

OOUKHOBEHO (PUIMOBHUTE CLIEHAPUH CE TPEBEKAAT CSAKAI HE3aBUCHMO OT IUca-
tesst. [IpeBoabT Ha GUIMOB cleHapHid TPsAOBa Ja ObJe TeCTBaH MO OTHOLICHUE Ha
XapMOHHMSITA Ha TEKCT U BU3Us. PeXXuchopbT Ha AyOnaxka e TO3u, KOMTO OTroBaps 3a
HACOYBAHETO HAa aKTbOPHUTE Ha JyOnaka KbM MPaBUIHO U BSIPHO M3MbiaHeHue. Ca-
MUST CLIEHApUI NPETHPIIsABA 3HAUYUTEIHN MPOMEHHU Ha To3u eTarn. Hakpas HOBHAT
CayHITpaK Ha LeJeBUs e3UK ce Ayonupa. Taka GUIMOBHUAT MPEBOJ M3IIIEKIa KaTo
M0-CJI0)KHO TBOPEHNE, KOETO CE ChCTOM OT IM0BEYE KOMIOHEHTH U €J1eMEHTH.

MeTtonu 3a npeBos

JAyonaxsT U CyOTUTPUPAHETO Ca HAW-pa3IPOCTPAHCHUTE METOM 33 TIPEBOJI
Ha Qrumu. CMSITaH OT HSIKOM 32 Haii-BHCINaTa ¥ Hali-u3ueprarenHa popma Ha mpe-
BOII, TyOJIaXbT ,,M3UCKBA CIOKHO JKOHIIIMPAHE HA CEMAaHTHUYHO ChIbPIKAHUE, PU-
THM Ha €3UK U TEXHUYECKA IMPO30HUS ... IOKATO C€ MPEKIaHsIME Pe] TPO3anIHUTE
orpanuueHus Ha camara cpena‘ (Whitman-Linsen 1992, pp. 103 — 104). /Iyona-
JKBT CE OMUTBA J1a TIOKPUE W3IS0 U3TOBOPSHUS M3XOJCH TEKCT C IIeJ1 TEKCThT Ja
MacHe Ha BU3YaJHHUTE JIBIDKCHHsI HA YCTHUTE Ha OPUTHMHAIHUTE W3Ka3BaHwus. [lo-
HSIKOTa TOM ce Hapuya (IIOCT)CHMHXPOHM3AIIUS U € 3aMsHaTa Ha JIajora U pa3kasa
B Uyl €3HMK Ha €3WKa Ha 3pUTEJICKaTa ayIuTOPHsl, [IeJIeBHs €3UK. ToBa € METOJIbT,
MPH KOWUTO YYKIUST JUAJIOT CE MPHUCIIOCO0sSBA KbM yCTaTa W JIBUKCHUATA Ha aK-
ThOpa BbB (pUjIMa | 1IeNTa My € IMyOMKaTa Jja Ce 4yBCTBA TaKa, CAKAIll CIIyIIa aK-
TBOPUTE, KOUTO TOBOPAT IiesieBus e3uk (Bk. Karamitroglou 2000).

JlyOnaxbT BKIIFOUBA U TIPEBOJ] HA ped B MUCMEH BUJ. JyOnaxbT ChIO Taka u3-
WCKBa 3aMsHaTa Ha Ijlaca Ha BCEKH repoil Ha eKpaHa ¢ miaca Ha aktbop. C rmoMorira
Ha nudpoBHU3aNUATa THEC TyONaxbT uMa 100po ObJaelle, 3alI0TO Bh3MOKHOCTTA
Jla IMaMe TJIACOBETE Ha OPUTUHAIHUTE aKThOPH Ha OTACIHU IECHU, HU MTO3BOJISBA
Jla 3arma3uM OPUTHHAIA — KaKTO ¥ My3uKara U e(DeKTUTe, U BTOPO, Thi KaToO CHH-
XPOHHM3UPAHETO HA YCTHUTE CE CUMTA 3a HAH-rojsiMa TPYIHOCT TPU MPEBOJAa Ha
¢unmMu, 1y0IaXbT CHIIO € MOJT00PEH OT BE3MOKHOCTTA HA TEXHOJIOTHUTE JHEC Ja
ce HaMeCBaT B OPUTHHAITHOTO n300paxenue (mak Tam). [Iporeaypara, KosTo sSmoH-
CKHUTE aHUMATOpH CJICABAT HATIPUMED, 32 JIa MMPOMEHST JBHKCHHATA HA YCTHUTE
Ha CBOSITa PUCYHKA, 32 Jla TU CUHXPOHHU3UPAT C Beue HApUCYBaH (DPEHCKU CKPHIIT,
MPHUBIIMYAa BHUMAaHUETO HA PEKJIAMHUTE KOMITAHWUH, KAKTO U HA OTICIIHU (DUIMOBU
MIPOAYICHTH.

3a paznuka oT nyOnaxa cyoTuTpuTe, KakTo ¢ o0sicieno B HoBus Oxchopacku
peunuk Ha anrwiickust e3uk (OED 2024), ,,ca HaamnucH, MOKa3aHU B JI0JIHATA YacT
Ha KMHO WJIM TeJICBU3UOHEH CKPaH, KOMUTO NPEBEXIAT WK TPAHCKPUOUPAT TUaiora
nnu paszkaza“ (Oxford English Dictionary — https://www.oed.com/search/dictionar
y/?scope=Entries&q=subtitle)
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[MocTaBeHH KbM OPUTUHATHUTE BU3YAIHU U300PAKECHUS, TE MOTAT Jia IPUYUHST
HE3HAYUTEJIHU 3aryOH Ha IIeJIOCTTa Ha OPUTHHAIHUTE CHUMKUA. CyOTHTpUpaHETO
MOXKe J1a ce JeuHUpa KaTto MPEeBOJ HA YCTHUS (MM IMUCMEH) U3XOACH TEKCT Ha
(bMIIMOB MPOJYKT B MUCMEH IEJIEBH TEKCT, KOUTO ce J100aBsS KbM M300paKeHUsITA
Ha OPUTHUHAHHUS IPOYKT, OOMKHOBEHO B JIOJHATA YaCT HA EKpaHa.

Criopesi MO3UIUUTE BbB (PUIIMa CYOTHTPUTE MOTAT Jla ObJaT KaTeropU3UpaHH B
Tpu Buaa. Te3u, KOUTO Ce TOSBSBAT B HAYAJIOTO Ha (hMIIMa, BKIIFOYBAT 3ariIaBUETO
Ha punma, pexuchopa, BOACHIHNS aKThop (1) WK akTpuca (1), OCHOBHH YICHOBE Ha
MpoAyKIusATa JAp. Te3u, KOUTO ce MOSABSIBAT CJIe/ INIABHUS UTPATICH (IIIM, BKITFOY-
BaT MOJIPOOCH aKThOPCKU ChCTAB U YWICHOBE Ha MPOAYKIUsATA, ClioHcOpH U 1p. Oc-
TaHAJIUTE CyOTUTpH 00XBaIaT UTPATHUS QUIIM U CE HAPUYAT OCHOGHU CYOMUmMpU.

Cpen BcuuKH BH0BE (DUIMOBU NPEBOJU TyOIaXbT € TO3U, KOMTO HAH-MHOTO
ce HaMeCBa B CTPYKTypaTa Ha OpuUruHana. MHOro KpUTHULIM MOBAUTaT Bb3PaKeHUS
OTHOCHO aBTeHTHYHOCTTa MYy (BXK. Yan Chang 2012).

CyOTtutpupanero obade BKIIIOUBA Hail-MaJKO HaMeca B OPUTHHAJA; C APYTH
JyMH, TO € Hal-HeYTpaIHUAT 1moaxoj. ClIeI0oBaTeIHO CYOTUTPUTE JOTPUHACST 32
yCEIIaHeTO Ha BKyca Ha UyXKIUs €3UK, HETOBOTO HACTPOCHUE U UYBCTBOTO 3a pas-
JINYHA KYJITypa IMOBeUe OT BCEKH JIPYT HauWH Ha npeBojl. [IpocTo ka3zaHo, myOmnuka-
Ta Ce HaCTaXK/aBa HA BCHYKO B OPUTUHATHUS (DUIIM, BKITFOUUTEITHO 3BYK U M300pa-
JKCHHE, C IOMOIIITa Ha CyOTUTPHUTE.

U3BecTHO €, 4e qyOnaxkbT € METOABT, KOMTO MPOMEHS U3XOHHSI TEKCT JI0 TOJIS-
Ma CTEIMEH U 0 TO3W HAYMH T'0 MPaBU MO3HAT HA IIeJIeBaTa ayquTOPHs 4pe3 ,,0/10-
MmarHsBane“. llenara My e na Hakapa myOnukara Jla ce MOYyBCTBA TaKa, CSIKAII
HaWCTUHA CIIylIa aKThbOPUTE, KOUTO TOBOPST HA IIEJIEBUS €3UK. MPEAOCTABSIHE HA
MIPEBOJT HA Pa3TOBOPHUS JUAIOT OT U3XOAHUS €3UK Ha IEICBUST C3UK.

[Mopaau TexHMUecKaTa pa3inka Mex Iy AyOiaax u CyOTUTpH pa3jrKara B IicHaTa
€ OrpoMHa: CyOTUTPHUTE M3IU3aT OKOJO 15 MbTH MO-€BTHHO OT ayOnaxa. Beexu
pen chabpka Mexkay 35 u 42 3HaKa, ako ce U3MoII3Ba JaruHuna (Bxk. Bafios, Rocio
& Jorge Diaz-Cintas 2018, pp. 313 — 326). KakTo e u3BectHO, 3a uaeorpadcku
€3MKOBH CYOTHUTpPH, KaTO KHTaWCKH, STIOHCKH M KOPEHUCKU, BCEKU Pell MO3BOJISBA
He noBeue oT 16 3Haka. [IpekoMepHOTO TIoJIaraHe Ha MOBeYe 3HAIU OM HAMAJIUIIO
YEeTIUBOCTTA Ha CyOTUTpUTE (IIAK TaMm).

CpenHo J1Ba pefia CyOTUTPH C€ YeTar 3a OKOJIO IIeCT CeKyH/IU, WX CTaBa JyMa
3a Taka HapeueHoTo ,,6-cekyHnHO mpaBmwio” (Bk. Diaz-Cintas & Remael 2007,
pp. 96 — 99). Karo msiio, MoXe J1a ce Kaxe, 4e AyOJaxbT € MPEIINOYUTaH B I10-
OoraruTe eBpOICHCKUTE CTPaHH, KOUTO MOTar Jia OYaKBaT TOJIEMU MPUXOAHn. BB
(unMuTe TPEIU3BUKATEIICTBO MPE]l MPEeBO/iada € MosBaTa Ha HSIKOM HEBepOATHU
3HAIU, HATIP. U3BECTHUS, THPrOBCKH MAapKU WU MHTHU 3HAIM Ha 3aJCH IUJIaH IO Bpe-
Me Ha Guima. CyOoTuTpute Morart Jja ObJIaT MOJIC3HH 32 00SICHEHUE Ha 3HAYCHUETO
Ha 3HAaKa U UMaT W JIPYTH BaXKHU (PYHKIUU B PAMKHTE Ha IIeNUs CHOXKeT. EnHo ot
OCHOBHUTE TIpaBUJIa, OT BpPEeMeBa IVIeJ[HA TOYKa, €, 4e cyOTuTpure TpsiOBa Ja ce
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MOSIBSIBAT B CMHXPOH ¢ Auajora u odpasa. [IpeBoasT Ha (uiMu ce Hapuya ole
,,CHHXPOHU3UpaHe Ha QUIMHU OT HSAKOM eKCIlepTH. Te oTunTar no-crnenupuaHuTe
BBIIPOCH 32 CHHXPOHA, KAKTO M TEXHHUUYECKUTE OTPaHWYEHUs, KOUTO MpeAroara
MaHMITyIHpaHeTo Ha ¢puimMoBuTe Marepuanu. Mayoral, Kelly n Gallardo rosopsr
3a CHHXPOH Ha BPEMETO: ChIVIaCyBaHE BbB BPEMETO HA Pa3IMYHU CUTHAIH, KOUTO
npeaaBaT eIUHHALA WHPOPMAIMS; MPOCTPAHCTBEHA CHUHXPOHHOCT: CHTHAJIMTE HE
3aeMar HUTO TOBEYE, HUTO MO-MAJIKO IPOCTPAHCTBO OT TOBA, KOETO UM CHOTBET-
CTBa; CHHXPOH Ha ChIbP)KaHUETO: 3HAUCHHUATA, IPEJaBaHN OT Pa3IHYHH CUTHAIH,
HE CH MPOTHBOpEYaT HUTO €IHO Ha APYro, HUTO Ha IsU10To choOmenue (Mayoral,
Kelly & Gallardo 1988, p. 359). Cpiio Taka Tam cTaBa JymMa U 32 ()OHETHUHUS
CHUHXPOH, CHHXPOH Ha 00pasa Ha reposi ¢ Tiaca U JIp.

Jlpyr BUI CHHXpPOH, KOWTO TpAOBa Ja ce cra3Ba NpH AyOnaxka, € H30XPOHHSTA,
KOSITO ce oTHacs 10 (hakTa, 4e MPOABDKUTENHOCTTa Ha TpeBona TpsiOBa aa Obiae
WIGHTUYHA C Ta3W Ha W3Ka3BAHETO Ha Teposl Ha eKpaHa. 3a pas3iKa OT MyOnukara
Ha OpHUIrHHala, MyOnuKaTa Ha AyOnaska BHKAA BH3yalHaTa yacT Ha OpUTHHANA, HO
qyBa AyOMUpaHus JUajor Ha COOCTBEHHS CH POJCH €3HK, Taka Ye CHHXPOHH3UpaHe-
TO Ha YCTHHTE OOMKHOBEHO C€ Pa3IIek/a KaTo Hai-CHIHOTO OrpaHMYECHHUE 3a TOY-
HUS TpeBoj. Hamctuna e TpyaHo 1a ce HaMepsT AyMHU Ha LEJIeBUS €3UK, KOUTO J1a
CHOTBETCTBAT Ha JBIKCHHUATA HA YCTHUTE Ha M3XOAHUA e3uK. Hemno nmoseue, TpsioBa
Jla UMa CTpOTra eKBHBAJICHTHOCT Ha N3BbHE3MKOBUTE XapaKTEPUCTUKH Ha Tlaca, 0Co-
OeHo nona u Bp3pactTa. Jpyru Mapkepu Ha peuTa, KaTo JITYHOCT, KJlaca U €THUYeCKa
MPUHAIIEKHOCT, Ca Hal-TPYIHH, 3aII0TO T€3U XapaKTEPUCTUKH HE ca YHHBEPCATHO
JOCTBITHU WK CpaBHUMHU. [lyOnaxkbT ChIO TPsIOBa Ja € choOpa3eH ¢ U3MbIHEHUSTA;
Taka ue Ipyro U3MCKBaHe € CbBMECTUMOCTTA Ha IJ1aca Ha yOJiaka ¢ U3paKeHHsATa Ha
JIMLIETO U TSUI0TO, KaTo ray3a, yIapeHue U KeCT, BUIUMHU Ha eKpaHa.

Yayme (Chaume 2013, p. 70) roBopu u 3a ,,KHHETUYEH CUHXPOH", IPH KOWTO
NPEBOABT TPsiOBa Aa ObJie CHHXPOHU3UPAH C IBM)KEHHUATA HA TSIIOTO HAa aKTHOPHTE.
WneanHoTo npu CyOTUTPUPAHETO € J1a MPEeBEekaare BCIKO M3Ka3BaHe M3IUIO U J1a
ro MMOKa3BaTe CHHXPOHHO C U3rOBOPEHHUTE AyMHU Ha ekpaHa. Cpenara odade Hajmara
CEpUO3HM OIPaHUUYCHHUS BbPXY MPEBOJA HA IIBIHUS TEKCT.

Be3 3HaueHne KOJKO roiisiM € pa3MepbT Ha (PUIMOBHUS €KpaH, CyOTUTPUTE MO-
rat Ja 3aeMar camo MPOCTPAHCTBO OT Hali-MHOTO [J[Ba pelia B JOJHATA YacT, KAaKTO
ctaHa ayma. [IbK ¥ 3pUTENNTE HE OTHBAT Ha KMHO, 32 J1a YeTaT, 3aT0Ba CyOTHTpHUTE
TpsiOBa Ja ca KpaTKu U MPOCTH, 1a OPUEHTHPAT 3pUTENsl B 00CTaHOBKAaTa, HO ChIle-
BPEMEHHO Ja ca JOCTaTbyuHH, 3a J1a IpeAagaT HeoOX0AUMOTO MMoCIaHue U HHPOP-
manus. (Pa3zdupa ce, ¢ W3MoI3BaHETO HA HOBUTE TEXHOJOTHH M TOBA CE€ MIPOMEHS
1 uMa QUIMH, KOUTO Ipeanarar mno 3 wiu 4 peaa cyOTUTpH, HO YCBOSIEMOCTTa Ha
peuTta OT myOnuKara crope]] U3CieBaHusITa ONpeeseHo He € mo-100pa.) Hammuu-
eTo Ha cyOTHTpH TpsiOBa J1a € ChboOpa3eHo ¢ BU3yaaHuTe oOpas3u u Te TpsOBa Aa ca
JOCTaTh4HO JBJITH, 32 JJa MOXKE CPEAHOCTATUCTUUCCKUSAT 3pUTEN J1a YIOBU CMHUCH-
na. B cpmioTo Bpeme, Te He TpsOBa a CTOAT TBBPAE ABJITO Ha €KpaHa; B MPOTHBEH
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cllyyail 3puTesuTe 11Ie ce MOAPa3HAT. B ciiyuanTte, KOraro TEKCTHT € JIEKCUKAITHO U
CHUHTAKTHYHO JIeCeH 3a 00pa0d0TKa WIIM TEMIIOTO Ha GUIMOBOTO ACHCTBHE AUKTYBa
HaMaJsiBaHE Ha MPOIBIDKUTETHOCTTa Ha CyOTHTPHUTE, BPEMETO 3a MPOABIKUTEN-
HOCT MO)Ke J1a ObJie U3YHCIICHO U CHKPAaTeHO 0 MaKCHMyMa Ha BPEMETO 3a YETeHE
(3 cyOTtuTpupanu 1yMu B ceKyHAa win 1/3 oT ceKkyHaaTa Ha CyOTUTpUpaHa ayMa)
(Karamitoglou 2000).

B pesynTar Ha TOBa MpeBOJaYBT YECTO MPEACTaBs IUallora MM pa3kasa Ha HU3-
XOIHHMS €3MK B cOuTa (hopma. 3aryda wim npoMsiHa Ha 3HAYEHHUETO CHIIO CE CIy4-
Ba, 3al]OTO MUCMEHUAT TEKCT HE MOXKE Ja MPEXBBPIM BCUUKU CHOOIICHUS U WH-
(hopmarusi Ha TOBOPUMHUSL €3UK 32 OrpaHH4YeHo BpeMme. ClieoBaTeIHO TOBa € eAUH
oT mpoOyiemMuTe, N3UCKBALM MpoyuBaHe. Thil kato aHrmuiickuar e lingua franca
B CHbBPEMEHHHUS CBAT Tpe3 MOCICIHUTE TOANHH, TO3HABAHETO HA TO3U €3HUK CE €
YBEIMYUIIO APACTUYHO U CeTa € IUPOKO pa3npocTpaneHo. Hampumep no nannu Ha
Kapamurpoyrny B I'spuns Han 60% oT xopaTa Ha Bb3pacT Mexay 15 — 28 roau-
nu nputexxaBar Cambridge First Certificate (8. Karamitroglou 1999). CrorBeTHO
MHOTO XOpa (B CTpaHuTe ChC CyOTHTPH) XOAST Ha KMHO, 3alIOTO UM C€ Ipeasa-
ra YHUKaJIeH IIaHC Jia CIyIIaT OPUTHHATHUS aHIIMACKU AMAJIOTr; T€ C€ KOHCYITH-
par cbc cyOTHTpHUTE CaMO KOraTo HaMepsT 3a HeoOxoaumo. Ta3u curyamnus odaue
yBeIMUYaBa Bb3MOKHOCTTA 32 KDUTUYHOCT M Kapa TaKMBa XOpa Jia ce JbpKaT KaTo
eKCIepTH B 00JacTTa Ha CyOTUTPUPAHETO, KAKBUTO BCHUIHOCT HE ca. OUeBUAHO
OyOnaXbT HSIMa TaKvBa MpOOJIEeMH, ThH KaTo Ha MyOmuKara He ce JaBa HIaHC J1a
CpaBHH OPUTHHAIHUTE AUATO3U C TEXHHS PEBOJ.

Cnopen Ilepec T'onzanec (Pérez-Gonzalez 2019) B nuteparypara ce pa3rpanu-
4aBaT TP BUa CyOTUTpUpaHEe: MEXKye3HUKOBO, BTPELUIHOE3UKOBO U IIOBTOPHO H3-
roBapsiHe, respeaking (,,J[IoBTopHOTO roBOpeHe, H3BHPILIBAHO OT TOBOPUTEI, € TIPO-
LieC Ha MOBTapsiHE Ha YyTOTO B coTyep 3a IIacoBO pa3lo3HaBaHe, KOMTO € 00y4yeH
3a Iaca v MpoM3HOIIEHUETO Ha KOHKPETHUS MHIUBHUI . Bok. https://www.ai-media.
tv/knowledge-hub/insights/guide-to-respeaking/). [TbpBusiT THI OCUTYpsIBa TUCMeE-
HO MpeAaBaHe Ha M3XOAHATa Ped B EJeBHs €3UK. BhTpeIIHOe3UKOBUTE CyOTHTPH,
MpU KOUTO HAJMHUCHUTE Ca ChCTaBEHH Ha CHIIMS €3MK KaTo pedyTa Ha OpHIHHAJA,
UTpasiT Ba)KHA POJIS B HACHPUABAHETO HA MHTErpalMsATa Ha MaJIMHCTBATa, KAaTo
HampyMep UMUTPAHTH B PUEMaLIUTE TH OOIIHOCTH. BBIpeku ye BCHYKH METOAN
3a MOBTOPHO M3rOBapsiHE BKJIIOYBAT MO-TOJISIMA MM [IO-MaJIKa CTETeH Ha CHHXPO-
HU3AIMA MEKAY CayHITpaka M M300pakeHHATa Ha €KpaHa, HeoOXOIUMOCTTa 3a
CHUHXPOHHU3aIMs € 0cOOCHO BayKHA B CIIydail Ha qyOmax (mak tam, p. 5).

[IppBOHAUAHO pa3pabOTEeHO 3a MPEAOCTABSIHE HA BETPEIIHOC3UYHU CYOTUTPH
3a IIYXH XOpa U X0pa ¢ YBPEXKIaHHS Ha CIyXa, CyOTUTPUPAHETO B PEaTHO BpeMe
CBIIO C€ M3I0JI3Ba IIMPOKO 33 MEXKIyEe3MKOBO CYOTUTPUpPAaHE B MHOTO CTPAaHU IO
cBera. Tyk craBa ayma 3a TOBa, 4e Upe3 HOBTOPHO TOBOPEHE — TEXHHUKA, TIPH KOSITO
co(TyepbT 3a pa3no3HaBaHe Ha Ped ce M3I0JI3Ba 3a Mpeodpa3yBaHe Ha OPUTHHAICH
JMAaJIor B CyOTUTPH, ce mocThra To3u edekT (BK. Romero Fresco 2011). B momenTa
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coTyepsT 3a pa3mo3HaBaHe HA Ped € B ChCTOSHUE Ja TpaHC(OpMHpa yCcTHATa ped
B IUCMEHHU CYOTUTPU C U3BECTHA TOYHOCT ¥ MMa IMIPUYHMHA J]a CE CMSATA, Y€ ObAey-
AT HAalIPEABK IIe eTUMUHUPA CHIICCTBYBAILUTE TEXHUYECKH HETOCTATHLIH.

,OT TexHHUeCKa INeHa TOUKa revoicing, npeo3gyuasane UIn 0yonadic € ool
TEpPMUH, KOITO 00XBaIa 1 0003HauYaBa pa3InuHU YCTHU €3UKOBH TpaHC(epu: riac
3a]] Kaabp, TUKTOPCKU TEKCT, ayluo OMHCAaHUE, CBOOOIEH KOMEHTap, CUMYJITaHEeH
MIPEBOJ] U CHHXPOHU3UpaHe Ha ycTHUs ayonax™ (Prerez Gonzales 2019).

[MogpobHa knacudukanys Ha Kareropusarta revoicing TpaBu Yayme (BX.
Chaume 2013, pp. 107 — 113). 13BbH kIacu4yeckuTe MpUMEPH 3a MPEO3ByYaBaHE
(kato ouManeH MbJCH U YacTHYEH AyOnax; pa3kas U rac 3aj] Kaabp), TOH pas-
rpaHMYaBa OLIe HAKOJIKO: peHayOnax (Heo(HuaieH NpeBoa 1 Ay0nax, HarnpaBeH
oT (eHOBe); ayANOJCCKPUIITUBEH U CBOOOIEH KOMEHTAp.

Karo nsmo, cuaxpoHusupaneto Ha QUM HUKaK He € JecHO. CIIOXKHO € He
caMo Mopajay TPaAULMOHHUTE N3MCKBAHUATA, HO TPSIOBa /a ce B3eMar MpeaBUI U
CHENUATHUTE TEXHUYECKH OIpaHMYCHUsI B 00JIaCTTa HAa MYJATUMEIUIHUS IPEBOI.
ToBa e gocta sicHO oTpazeHo oT 3narHa KocToBa B e1HO MHTEpBIO 3a qyOiaka:
,»aM ce TOHH eHaKBaTa JbJDKWHA HA U3PEUCHUSTA, KOUTO YyBaMe, T.€. KOraro re-
pOUTE TOBOPAT HA aHIIMKCKH, NyOIMpaliuTe akThbopu TpsiOBa Ja pasmonarar cbe
CBIIO TOJKOBA IbJTa (hpas3a (KakTo U ChC ChIATa MHTOHALUS U ObP3MHA Ha M3T0-
BOp), 3a JIa MOraT e(eKTUBHO JIa ,,[IOKPUAT * OPUTHHAIHHUS J1ac Ha Tepos, Taka ue
Jla He YyBame cliell Kpasi Ha Oparapckara ¢pasa olle MajKko TOBOp Ha aHIIMHCKU
WM 00paTHOTO — reposAT OTAABHA Jia € MI'bKHAJ B KaIbp, a Ha ObJITapCcKy OLIe /1a ce
roBopu. Tyk, 3a pa3nuka OT CyOTHTpUPAaHETO, HE MPHOSTBaMe O IPOCTH B KPaTKu
IyMH, a 10 ,,IBeTa" Ha OPUTHHAJIHATA PEY, ThPCUM Jja IOCTUTHEM a/IeKBaTHA peye-
Ba XapaKTePUCTUKA C XapaKTEPHUTE 3a TepOst AyMH — BUCII THI0TaX! DUIMOBHAT
MPEBO/] C€ pa3inyaBa UIMEHHO 10 U30paHara JIEKCHKa OT TeaTpalHus U JTUTEepaTyp-
Hus npeson” (Berova 2022, p. 210).

B nnemno Bpeme, korato H(POBUTE TEXHOIOTUH CE Pa3BUBAT TOJIKOBA OBP30,
MOYTH BCHYKH YYKI0€3MYHH (HUIMOBH NPOIAYKTH MMaT pazHooOpas3ue OT cayH-
Tpauu. MoxeM aa n3depeM eIuH CayHITpaK 3a MyOnask WM ApYT 3a CyOTHTpH,
WM TOPH CMECEH CayHITpaK 3a ABaTa eeKra eqHOBpeMeHHO. OCBEH BCHUUKO Ka-
3aHO (PUIAMBT € BUJ U3KYCTBO IO MPUpPOJA U 3a/1a4ara Ha NpeBoAaya € ChIIOo Taka
Jla TIPENICTaBH XyAO)KECTBECHUTE CHCTABKM B OPHTMHAJA Ha LeJieBaTa ayqUuTOPHIL.
[IpeBenenara peu TpsioBa qa Oblie BH3MOXKHO Hail-ecTeCTBEHa, TOBA € OCHOBHO-
TO HEIOo, KOETO ayAuTOpHATa TpsiOBa 1a pa3depe, a ChIUIO M A2 OLUSHH (UIMa Mo
CBIIMSI HAYMH, KaKTO IO MPaBH OpUIHHANTHATa MyOnuka. B mpeBenenara Bepcus e
no-n1o0pe aa n306epeM BUCOKO YECTOTHU JyMH WK Qpasu, Kpatku u3pedeHus. [Tox
€CTeCTBEHOCT UMaM MpPEABH[, Y€ MpEeBEeIeHUTE AMATIO03U CHIIO TpsiOBa aa Obaar
MPEAOCTaBeHN C TOBOPHUTE HABHILIM Ha myOnukara. Anpecature TpsOBa 1a ,,lOBO-
PAT Ha LeNeBUsl €3UK™ €CTECTBEHO, KaKTo U myOsinkara ro npasu. OunMoBusT nua-
nor (criopen Bafios, Rocio & Jorge Diaz-Cintas 2018) ce pa3nnuaBa 3HaUUTETHO OT
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CIIOHTAaHHUSI Pa3roBOpP U HE BKJIIOYBA TOJIKOBA MHOTO ITOBTOPEHUS M MPEePOpMYIu-
paHe, KOUTO OUXa IPa3HUIN 3PUTEITUTE, HUTO ITbK pa3unTa TOJIKOBa Ha (JOHETUIHU
1 MIPO30JMYHH XapaKTEPUCTHKH M KOHTEKCTyanHa nHpopmanus. Ho cuenapucrure
U aKTbOPHUTE U3IOJI3BAT ONPEIEICHH €3MKOBU XapaKTEePUCTUKH, KOUTO Ca TUIMYHN
3a €CTECTBEHHS Pa3roBoOp, 3a J1a C€ MOCTUTHAT PEATMCTHYHH TUAJIO3H, TaKa ye my0-
JIMKAaTa J1a MOXKE JIa c€ TIOTONH B KWHOWIIIO3HATA. 3aT0Ba M YCTHOCTTA Ha GUIMHUTE
BHHATH U3MJISK]IA HAaIlpaBeHa, He crionTanHa (Chaume 2012).

[Ipe3 nocneanuTe ToAMHY ce HaOIOIaBa 3HAYUTEIIHO MTOBUILIABAHE HA HHTEpeca
KbM MYATHKYATYpaln3Ma ¥ HAIIHOHATHOTO MHOT000Opasue, 3aeJHO C OTKIIOHEHHE-
TO OT MOHATHETO melting pot. B mpoabmkeHne Ha HAKOIKO ACCETHICTHS MOYTH
BCSIKA CTpaHa B CBETA € KyJATHBUpaja CBOSI COOCTBEHA YHUKaIHA TPAAULIUS Ha Mpa-
BeHe Ha (UMM, KAKTO W Ha TpeaBaHe Ha Uy)KOU MPOLYKIHH Ha IIEJICBHS €3UK.
Hsikon cTuioBe cTaHaxa W3BECTHH M HE3a0aBHO Pa3MO3HATH OT 3PUTENIUTE IO Iie-
must cBaT. [IpeBoasT moj ¢popmara Ha CyOTHTPH, U3IVIEKAA, BBPBH B Ta3d HACOKa.
Jlokaro oTroBaps 1 3aJ0BOJISIBA OUAKBAHHATA U JTIOOOMUTCTBOTO HA 3PUTEINUTE TI0
OTHOLICHUE Ha APYTH KYITYpH, TOW rapaHTUpa OPUTHHAIHOCTTA U CJIEJOBATEIHO
qyxgoctTa Ha puiamute. B chiotTo Bpeme, 3a pasnuka ot ayOnaxka ToH Mo3BoIIsiBa
Jla ce 3ama3y OPUTMHATIHMAT CayHATPaK U [0 TO3W HaYMH JIa Ce 3ara3y LeJI0CTTa Ha
€/IHO LISTIOCTHO U3ITbJIHEHHE.

Koraro uzcneaBamMe TekcTa, OT ChIIECTBEHO 3HAYEHUE € MbPBO /1a TOMHUCIUM
BBPXY crnenuduKaTa Ha ayJUOBU3YaHUTE TEKCTOBE, KOCTO CE OMpeaeis OT Ha-
YHHa, 10 KOMTO ce chobmana nHpopmanusara. B cepuana 3HadeHueTo € npenaa-
JIEHO HE CaMO 4Ype3 Jihajiora MexJ1y FepouTe, HO U Upe3 KapTHHH, )KECTOBE, JIBU-
KeHHs Ha Kamepara, My3HKa, cnequaitau epekTu u Ap. Taka uHpopmanusTa e
npenaBaHa €JHOBPEMEHHO Mpe3 aKyCTUYHUTE M 3pUTEITHUTE KaHAIHU U IpeHa-
csiHa ype3 Habop OT 03HAYaBaIly KOJOBE, ApTUKYJIUPAHH CHOpel creuuGuIHu
¢uIMOBH MpaBuia U KOHBeHIUHU. Yayme onpeaess ayInoBU3yadHUsI TEKCT KaTo
»CEMHOTHYEH KOHCTPYKT, U3ThKaH OT MOpPEJUla OT 0O3HAaYaBallli KOJOBE, KOUTO
JeHCTBAT eIHOBPEMEHHO, 32 J1a IPOU3BEXKAAT 3HAUYECHUE “, KOETO MOXe Jla Oblie
npenageHo ype3 akycTukata u Bu3yanHute kaHaiau (Chaume 2012, p. 100).
BebmaocT, kakTo o6obmasar bansoc u Jlnac CuHTac, MHOTO OT Mpean3BUKa-
TeJCTBaTa, Ipel KOUTO ca M3MPAaBEHH ayIHOBU3YAIHUTE MPEBOAAYH, Ca PE3yli-
TaT OT B3aMMO/JICHCTBHETO Ha PA3IMYHH KOJIOBE U OT (paKTa, ue B HOBEUETO CIY-
Yau eJUHCTBEHUSAT KO, C KOWTO MOTaT Aa paboTsT, € e3MKOB moj gopmara Ha
nuanor win GoHoBH pasroBopu (Bx. Bafios, Rocio & Jorge Diaz-Cintas 2018).
Hanpumep, xoraro (uaMOBHUAT MpeBOJad 3aMeHsl BbB (uiaMa eaHa KyJATypHa
npemnparka ¢ apyra, Mo-fmo3HaTa Ha IeleBara KylITypa, € HaJOKUTEIHO Jia ce
B3€Mar MpeABUJ OCTAHAINTE KOJOBE, MPEJIN /1a CE€ B3€ME pEeLIeHUE U J]a CE yBe-
pHUM, Ye HsIMa BU3YaJHH MPENpaTki KbM cnenu(pUIHUTE 3a KyJITypaTa eJleMeH-
tu. [logoOen THN mpean3BUKATEICTBO NOATHKBA TuTdopa 1a BbBene TepMUHA
»orpanuder npeson™ (Titford 1982, pp. 113 — 116).
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3amauaTa Ha MpeBOJAYa BCHIIHOCT € OTpaHHyYeHa OT B3aUMOACHCTBUETO Ha
HIMPOK HA0OpP OT KOMYHHMKALIMOHHM €JIeMEHTH (M300pa)keHHus, My3uKa, JHaor
U Ipyru eneMeHTH). HayuyHute pa3paOOTKu BbpPXY ayJHOBHU3YIHHS MPEBOA KaTO
HOBa 00JIaCT B HAYAJIOTO ce (POKyCcHpaT OCHOBHO BbPXY €3MKOBHS KOJ, KaTO OCTa-
BaT HAaCTpaHa ayJuo U BU3YyaJIHHTE KojoBe. Ho BChIIHOCT MOXKe Ja ce Kaxe, 4e U
Jocera OOrarcTBOTO Ha aylMOBH3YaTHHS TEKCT HE € pasriefaHo B Isu1ocT. Omut
3a MHTErpaTHBHA paMKa 3a M3y4aBaHE Ha TO3HM THII TEKCTOBE MPEACTABS U3CIE/-
BaHeTo Ha Jlenabactura ot 1989, KoeTo mpeanara CTpyKTypa 3a pa3KpuBaHe Ha
OTHOILEHUATA MEKIY OPUTHHAN U MPEeBOAEH (HUIM, MOTUepTaBaiiku, 4e GUIMBT
€ CJIOKEH 3HaK, KOMTO TPsiOBa Jja ce pas3Imieikaa caMo B LSIJIOCT C OTACTHUTE KOM-
MOHEHTH, BIU3aIIH CHIIO B CIOXKHH B3auMooTHOIeHUs. [lo-cienuduinn nanuu
BBPXY XyMopa IpeloCTaBsIT nciensanusita Ha Zabalbeascoa 1996; Asimakoulas
2004; Martinez Sierra 2005; Chiaro 2006, a Ha €3MKOBHTE BapHAHTH Ha MPEBOJ
— Ellender 2015.

IIpeausBukarescrea npes (PUJIMOBHA TEKCT

EnHO 0T OCHOBHUTE NPEAU3BUKATEICTBA, KAKTO CTaHa JyMa, C€ KPUE B CIIOK-
HOCTTa U MYJITHMOAAJIIHOCTTA HA ayJUOBU3YaJIHUTE TEKCTOBE, 3aL0TO BCIKO W3-
cleABaHe, KOTO aHaJM3Mpa ayIuOBU3YyaHUS AMAJIOr caM 1o cebe cu, 0e3 Ja ce
B3eMar MpeJBUJ BU3yaJTHUTE U aKyCTUUYHUTE HEBEpOaTHI KOMIIOHEHTH, HEIIPEMEH-
HO € Hel'bJIHO. TOBa BEPOSATHO € e[jHa OT IPUYMHUTE MHOI'O IPOy4YBaHU J1a Ce Ipa-
JAT BbPXY CPABHUTEJIHO MAJIKU KOPILYCH, ThI KATO Pa3Iojarar ¢ I0-yIpaBiIsieMo
KOJIMYECTBO JaHHU. KakTo BHIsAXMeE, 3a pa3iuka KakTo OT MHCMEHUTE TEKCTOBE,
Taka U OT YUCTO YCTHHUS TUCKYpPC, (GMIMOBHTE MPOAYKTH ChIBPIKAT KAKTO YCTHH,
Taka M BU3yaJHU eleMEHTH. ToBa, KOETO MpaBW ayIMOBU3YaJHHUTE OCOOCHOCTU
CJIOKHH B MIPEBOJHO OTHOLICHHUE, € (PaKThT, 4Ye aKyCTUYHUTE M BU3YAIHUTE KOJO-
BE€ ca TOJIKOBA INIBTHO ChUETAHU, Y€ J1a Ch3anaT HepasaenHo 1uto. Cienosaren-
HO, BBIIPEKH Y€ MPEBOIABT pabOTH caMO Ha BepOaIHO HUBO (T.€. MPEBOAYBT MOXKE
caMo Jia IPOMEHs AyMH), TOH € CBbp3aH C BU3YaJIHHUTE €JIE€MEHTH, KOUTO OCTaBaT
HEMOKBTHATH, U OTTaM BB3HUKBAHETO HA CIOKHOCTH NpH AyOnaxka Karo HeoOXo-
JUMOCT OT CUHXPOHU3HUPAHE C U3r0BOPA HA aKTbOPUTE UIIU IIbK CIOKHOCTU IIPU
CyOTUTpUPAHETO KaTO M3MCKBaHE 32 COUTOCT Ha JMAJora, 3a J1a c€ BKJIIOYH TO3U
JIAAJIOTr B CTAaHAAPTHUTE IIapaMeTpU 3a Pell.

Jenusa Kuapo otaens orie Tpu OCHOBHHU KaTe€ropyu NPensTCTBU MPH MPEBOAA.

1. CunHo cieuuduyHM 3a KyJITypara Ipenparku (Hamp. UMeHa Ha MecTa, Ipe-
IIPaTKu KbM CIOPT U MPA3HEHCTBA, U3BECTHU XOPA, NAPUYHU CUCTEMU, UHCTUTY-
LU U Ip.).

2. CneunduyuHM 32 €31Ka XapakTepucTHKH (popMu Ha 0OpbILeHHe, TaObyn3upan
€3UK U JIp.).

3. O0nacTi Ha IPUITOKPUBAHE MEXK Ty €3HK M KYITypa (IeCHU, PUMH, BULIOBE H JIP. )
(Chiaro 2008, p. 155).
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Pasoupa ce, pyHkumuTe, mocoueHu mo-rope, ca MpodiIeMaTnyHy U IpU MUCMEH
MPEeBOJ, KAKTO U MPH YCTEH MPEBOJ, HO B ayJJHOBU3YAIHUTE MPOLYKTH ITyOIuKaTa
CBIIOCTaBs TOBA, KOETO BUKJIA HA eKpaHa (BU3yaJIHUTE U300paKeHus), C TOBa, Koe-
TO 4yBa MpHU AyOIUpaHe WK C YETEHETO Ha CyOTHTPH.

[Ipu cyOTuTpHpaHeTO, KAKTO CTaHa JyMa, 3pUTENIUTE ITbK MOTAaT J1a CPaBHSABAT
cayHITpaka ¢ TEKCTa Ha eKpaHa, KOTO OTojBa HECHOTBETCTBUS, MIPOIYCKH U He-
OYaKBaHU €KBHUBAJCHTH, 3aTOBA TO3M THM mpeBod dua3 CuHTac Hapuya ,,ysSI3BUM
npeson (Diaz Cintas 2003, p. 43). Kuapo naBa npumMep 3a KyATypHO crieruduy-
HU pedepeHIInH ¢ HAUUOHAIHUTE HHCTUTYIIMU BbB (PMIIMOBUTE U TEJIEBU3NOHHHUTE
*aHpoBe Kato ,nonunusaTa’ (Hanp. CSI — CSI: Crime Scene Investigation — B 0b1-
rapckusi npesoJ ,,OT mectonpectbiuieHnero™; ,,Cold Case* (B Obarapckus mpeBos
»3a0paBeHu jocuera’), u ,,00nauna’ (Hamp. ,,ER* (,,Crenino ornenenue” mo ObI-
rapckara TeleBU3Hsl, U ,,AHaTOMHsTa Ha [ peii’), KouTo ca mpeBeeH! 3a Iy OonuKara
0 eTHst CBAT. Te3u MHCTUTYLMH PSIKO ChOTBETCTBAT HA CBHILUTE B APYTH CTPAHH,
HO JIOKaTO B aHIVIOTOBOPALIMTE CTPaHM KaTo BemukoOpuTaHUs 3pUTENSAT MPOCTO
,»HaydaBa“ OMBJIHUTEIHN NPOLEAYPH, MPAKTUKU U TPEIU BCUYKO CHeUn(UIHUSL
€3UK Ha pa3IMYHU ChACOHU, MOTULIEHCKH, 3APaBHI U YUYMWIUIIHU CUCTEMH, APyTa-
Jie Te ce MpeAaBaT upe3 pa3inyHy TPAHCIAMOHHE HOPMH, KOUTO MPUCHIOCOOsIBAT
TE3W MHCTUTYLMH KbM BCsKa 1ieieBa Kyntypa. C Ipyru aymu, myOiauKaTa BHXKIA
Yy)XKJa peasHocT (Hamp. NepyKH U POKIH Ha PPEHCKH U OpPUTAHCKU ChJICOHU CITy-
YKUTENH, KOCTIOMHU) M 4yBa HEIIO KaTo KOMIIEHCATOPEH M3X0JeH e3uK. Kuapo npu-
Bex1a kinacudukanuara Ha AHToHuHU 1 Kuapo (Antonini and Chiaro 2005, p. 39)
¢ uaeHTH(GUIMpaHH 1eceT 00IacTh, B KOUTO 0003HAYEHOTO KAaTo ,,e3UKOBO-KYIATYP-
HU" CMIAJI0BE B MPEBOIHOTO HANPEKEHUE, MOXKE J1a CE CIYUH:

. MHCTUTYLHMH (BKJIFOUUTEITHO ChAcOHa CUCTEMa, TIONUIHSI, BOCHHH);

. 00pa3oBaTesHy MPEPaTKHy;

. uMeHa Ha mecTta: okpbr' Komym6us, KeuTpu ki1y0, 42-pa ynuna u ap.;

. MEpHU €AMHUIIM: ABE YHIUH Meco, 150 mayHna u ap.;

. TApPUYHU CUCTEMH: 10JIapH, ayH0BE U Jp.;

. HallMOHAJIHY CIIOPTOBE W 3a0aBJICHUs: aMepuKaHCKU (yTOON, Oei30o0i, Oa-
CKeTOOIHU 0TOOPH;

7. xpaHa 1 HanuTku: Mississippi Mud Pie, nanaunnku, BLT u ap.;

8. mpaszHunm u ThpkecTBa: Xenoyus, Ceeru Ilarpuk, 4 ronu, Jlenst na 6naro-
JIapHOCTTa;

9. xHUrY, QUIMHU U TEIEBU3UOHHH MIPOTPAMHU;

10. 3HAMEHUTOCTH U JINYHOCTH.

3a ;a ce crpaBsIT ¢ TAKUBa MIPENPATKH, KAKTO MPH ITUCMEH MPEBOJ, TPEBOJAYHTE
n30upar uiu:

a) ,,pa3napyarocBaHe Ha eApo™, pa3lelsiHe U MPEeBpbLIaHe Ha CIEHUPUIHHTE
3a KyJITypara Ipernparky B LeJeBHsI €31K B [0-0011l OT Te3H B U3XOJHMS €3UK Upe3
[preMaHe Ha XUIIEPOHUMUSI,;

AN AW~

347



Ianaiiomosa

0) ,,pa3napuaTocBaHe Ha ApeOHO™ Upe3 3aMsIHATa UM C TIO0-KOHKPETHH Mpernpar-
KU B LIEJICBHS €3UK; MU

B) ,,pa3MapyaTrocBaHe HACTPAHU® M 3aMECTBaHE Ha CHEUU(UYHUTE KYITYpPHU
MpenpaTku ¢ eKBUBAJICHTH OT chIoTo HUBO (Katan 1999/2004, p. 147).

Kuapo naBa npumep c enuson Ha ,,I'yBepHantkara® (The Nanny), KbAeTo nMa
npenparka KbM TP XpaHH, TUTUYHY 32 CeBepHa AMepuKa, KOUTO B UTATHAHCKUS
W HEMCKHS MPEBOJ Ca ,,OMUTOMEHHU * 32 CHOTBETHUTE ayJUTOPHH, TOSCT 3aMEHEHU
C OpYTHU.

Hanpumep B HeMckara BepcHs MyJUHTHTE CTaBaT IIOKOJaJ0BH OOHOOHM Ipa-
nuHY, a B Utanus — savoiardi (Bepcust Ha OUILKOTH) U pasticcini (ApeOHM CTaaKu)
(Chiaro 2008, p. 157).

Ho Ha ekpana Bce mak ce BHKAAT OPUTMHAIHUTE CIAaJKWIIA W BHUMATCIHH-
Te 3pHUTENIM MOraT ja 3abesexar pasnukara. Karto mpumep 3a ,,paznapyaTocBaHe
HacTpanu* Kuapo naBa noOpe Mo3HAT CKeY OT €Mu30J] Ha KOMEAWNHHS cephal
,Mankara bputanus, B KOMTO MOMOITHUKBT HA MUHHCTBP-TIPEACEaaTeNsl Mpea-
jlara Ha MUHUCTBHPA B CSIHKA ,,IIIOKOJIIOB MPBCT . BUCKBUTHTE HE ce BIXKAAT ICHO
Ha ekpaHa. A cyOoTutpute ce oTHacsT 1o Dito di cioccolato (OykBasHO: HCTHHCKU
[1I0KONIaI0B] MPBCT HAa pbKa), BBIPEKH (PakTa, ue mogoOHu OMCKBUTH B MTanus
HOCAT UMeTO ,,Toro*“. Pazoupa ce, npeBoasT ¢ ,,[oro* He 61 0CTaBUII MSICTO 32 CEK-
CyaJIHOCTTa Ha HaMeKa, HO BHM3YyaJHOTO M BepOaJHOTO HECHOTBETCTBHE OCTaBAT.
Jpyru TpyIHOCTH NpU NPEeBOAa Ha PedTa BbB (PUIMOBHUTE CEpHANU Ca COL[OJIMH-
IBUCTUYHHU MapKepu Kato akueHT M skaprol (Pavesi 2009; Chiaro 2006), kouto
YeCcTO M34e3BaT OT eKpaHHMs peBoj. BbB ¢puimMuTte ce Hanara ,,XOMOT€HH3HpaIla
KOHBEHIIMSA“, IPU KOATO HECTAHAAPTHUTE M3pa3u ca CKJIOHHHM Ja U3Ue3BaT B €KpaH-
HUTE TIPeBOAU. BChIHOCT ,,XOMOTEeHH3HpaIaTa KOHBEHIHS * € TUIIMYHA U 32 JINTe-
paTypHHUs IPEBOJ, B KOHTO BCHYKHM 3HAIM MPHEMaT CTaHIapTHA pa3HOBUAHOCT Ha
ueneBus e3uk. [Ipu TpanckpuOupane Ha CyOTUTPUTE Ha LT PHUIM, aKo ce clieBa
€3UKOBO pazHo0Opa3ue, pa3IinyHo OT CTaHaapTa, ToBa Ou Ouno Oe3mpeneaeHTHO.
[o chuus HaunH, B 1yOnaka e 1ocTa HeoOH4aiiHoO fa ce 0003Ha4aBaT BCHUKH I'e-
POM 110 OTHOILICHHUE Ha TEXHUS Teorpa)CKu, €THUYECKH WIH COLUANICH MPOU3XOI.

KomenuiinuTe cepmanum odade ca HM3KJIYEHHE OT XOMOTeHHM3MpallaTa
KOHBeHIHsl. BehimHOCT 1300110 HE € HeoOWYaifiHO Aa MMa repod OT KOMHUKCH
WIM aHUMAalMOHHU (WIMH, AyOIUpPaHU CbC CTEPEOTHIIHM aKIEHTH. B mpomyk-
uun Ha Dreamworks karo Shark Tale (2004, bubo bepxepon u Buku J[>xeHChH,
CAIll), akynara mapuot Hon Buto (PoobpT ne Hupo) u HEeroBusT nmpuBbpiKe-
Huk Caiikc (Maptun Ckopcese) ca n1yOnupaHu ¢bC CHIMIINAHCKU aKIEeHT, JOKATO
bpuu u bppHu — 1Bama siMailicku OaHAWTH, ce TpaHCPOPMHUPAT B TOBOPUTENN Ha
UTANHAaHCKA TUHHEHIKBPCKU €3MK, O3BYYEHHM OT JBama J00pe Mo3HaTh KOMH-
uu (Chiaro 2008, p. 159). IIpenn3BuKaTencTBo € U NPeBOABT HA MHOTO0E3UYHH
(¢puaMH, B KOUTO MMa I'epOH, TOBOPEIIN Ha €3HK, PAa3IMYeH OT OCHOBHUS. Tyk
Hal-04eBUIHOTO penreHue ca cyoturpure. Ho e ocoben npobiem, xorarto Gpui-
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MBT € qyOiaupaH. B HAkou cTpaHM ce Bb3IpUEMa CTpaTerusTa Ha KOMOMHAIMS OT
nayonax u cyorutpu. [ToHskora mpoGieMu npu mpeBoja Mpeau3BUKBAT U CHIEeNH-
(uYHY 32 e3MKa MPArMaTHYHU XapAKTEePUCTUKH KAaTO YYTHBOCT H )OpPMH HA
odpbuienue. Taka HanpuMep B ChbBPEMEHHUs aHIIHiicku Gopmara ,,Tu" TpsiOBa
na Oble MpeBeleHa MO Pa3iMyYeH HA4YWH B €3MIIM, KOUTO M3IMOJ3BaT M YYTHBU
¢dopmu, Toect uMa qudepeHranus, a B HIKOM U3TOYHHU €3HIHU, KaTO STOHCKUS, €
OlIe MO-TPYAHO JIa C€ HANPaBH ChOTBETHUSAT MPEBOJ, 3alIOTO TaM CUCTEMara Ha
oOpbLIeHNS € TO-ClIoKHA. MeskayMeTHsl M YaCTHULM ChIIO TOHSKOTa M34e3BaT
B cyOTuTpHTe. DMIMOBHTE NTpeBoJaYH TPsOBa J1a Ce CIPABAT U ¢ TaOyM3upaHu
W3pa3u WK HeMPWIMYHY 32 1ajieHa KyJaTypa ynorpeou. Kuapo nasa npumep
Kak B ajanTanusara Ha ,,CemeiictBo CHMICHH® 3a apaOCKOroBOpsiia MyOIHKa
NpenpaTKUTe KbM aJKOX0JIa U LUTapuTe BhOOIIE ca MpeMaxHaTH, a HAYMHBT Ha
KUBOT Ha CEMEHCTBOTO CTaBa J0CTa pasiuyeH (mak tam, p. 160).

He mo-manko mpo0iemu ch3naBaT eJIeMEHTHTE H MUCMEHHTE 3HALH, KOUTO
ce mosiBsIiBaT Ha ekpaHa. Taka Hampumep B ,,I1IudbpbT Ha Jleonapao® 3purenure
BWDKJAT aHArPaMH M Ca TIOIIIOMOTHATH B pa3ralaBaHETO UM Ype3 OCBETSBAHE HA CK-
paHa Ha nopenuia ot Oyksu. [IpeBoanuTe HA KOMHKCH KaTO MaHra ChILO Ch3aBaT
npoOJieMH, 3aIl0TO MAaHTUTE Ca HAIIMCAaHU OT TOPE HAJ0NIy U OT JSCHO HAJISBO, Thil
KaTo TOBA € €CTECTBEHUT MOJICII Ha YETCHE Ha SITIOHCKH €3HK.

BepbanHo n3pazeHusT XyMOPp € olle MO-TPYACH 3a MpeBexJaHe, 0COOCHO KO-
raTto Ha eKpaHa IpU W3rOBOP BOKAJIMTE ce ciuBar. Taka B cueHa ot ,,The Big
Chill* (1983, Jlopbuac Kacman, CAILl), B KOiiTO €qUH OT repouTe € MOMOJICH OT
Mer na crane Oaia Ha AETETO M, a TOW OTroBapsi, 4e TS My Ch3/aBa IIaBoOOIHS,
Mer ka3Ba: ‘You’re not gonna use that old excuse, are you? You’ve got genes!’. B
orroBop Cam moriexaa HaJoy KbM ITaHTAJIOHUTE CH U JIOKOCBA TbHKUTE, KOUTO
HOCH, C 00BPKaHO H3paXkeHne Ha JInleTo. TyK urpara e Mexay ,genes® u ‘jeans’,
HO KOTaTo JUaJIOrbT Ce MPEeBee Ha APYT €3UK, KbICTO HsMa (DOHOIOTHYHA MPH-
JUKa MEXIY ObHKU U 2eHU, HE CTaBa MHOTO SICHO, 3all[0 TeposT IJela MaHTa-
JoHUTe cu. MpoHUsTa U XyMOPBT Ca CHTYPHO IPEIU3BUKATEICTBO, 3alI0TO 32
pa3IMYHUTE TPYIH XOpa €AHO U CHIIO HEIl0 MOXKE /1a € CMEIIHO WK He. Urpure
Ha JyMH, KOUTO Ca IPEBEICHH HEYIauHO U ca Hepa3Oupaemu 3a ObJrapckara myo-
JIMKa HAIpUMep, a CIIel TSIX Ce 4yBa 3alMCAaHHUAT CMSIX, MOPAXKIaT HEJOYMEHUE 1
HEsICHOTa. B MHOTO 1Mano3u, KbIETO HMa €3UKOBA UI'Pa, IIPU PEBOa Ta3H Urpa
MOXe Ja ce 3aryou. Berpeku ToBa He BCska YCTHO M3pa3eHa Iuera, 0a3upaHa Ha
BU3yasIHUTE epeKTH, e 311e. Ho MHOTO 4ecTo yCTHO M3pa3eHusIT XyMop MPOCTO ce
WUTHOPHpA U BIIOCJIEJCTBHE CE MPOIYCKa P MPEBOia, KOETO € 0COOSHO HEAOMyC-
THUMO, aKO CTaBa JyMa 3a KOMeJueH cepuai. Pazdupa ce, mpobneMute, KOUTO TyK
Halels3axMe, He ca XapaKTepPHU caMo 3a €KpaHHHS [IPEBOJ, MOTaT Jia ce MpuJja-
rat KbM BCHYKH BHI0OBE NPEBOJ. Ajla 0COOCHOTO TYK € B3aUMOACHCTBUETO MEXK-
Iy BU3yaJIM3alisi U aKyCTHKa. BhIpekn ue GpUIMOBHUAT MpEeBOJad € OrpaHuYCH
Jla IpeBeX/Ja caMo TEeKCTa, TOH TpsiOBa Ja 0Opblla BHUMAHUE U HA JKECTOBETE,

349



Ianaiiomosa

MYy3HUKaTa ¥ Ha APYTUTE ayAHOBU3yalTHH eleMeHTH. J{Hec punmoBuTe mpeBoau mo
ST CBSIT ca HEU3UMCIMMO KOJIMYECTBO, a CKOPOCTTA Ha MPEBOJI € OT CHIIECTBEHO
3HauyeHue 3a OuzHeca. HoBUTE TEXHOJIOTMH yCKOPSBAT MPOLECUTE HA CYOTUTPHU-
paHe u AyOiaMpaHe, HO Ka4eCTBOTO HA CaMUsl IPEBOJ € OT HAl-Ba)KHO 3HAYCHHE.
ToBa kauecTBO He MOXKeE J1a Ce 3aMEHH ¢ HUKaKbB codryep. CiaenoBarenHo o0y-
YEeHHETO € OCHOBEH MHCTPYMEHT M aKaJeMHYHUTE CPEIu MMaT 3aJbJIKEHHETO
Jla BB3MMTAaBaT, HO M Jia mojnoMarar Ou3Heca, Aa HACTOSIBAT, Y€ M3KYCTBOTO Ha
MpeBoJa HE € yciyra, KOATO MMa INIaBHO TEXHUYECKHU XapaKTEePUCTUKHU. TpaH-
CJAIIMOHHUAT MPOLEC B MHOTO ChbBPEMEHHU M3CJIE/IBaHUS €KCIIEPUMEHTAIHO Ce
HAco4Ba KbM BIHMSHHETO Ha (QUIMOBHU e(pEeKTH BbPXY MyOJIMKaTa, M3MOI3BAT Ce
HOBHM OMOMETPUYHHU METOAOJIOTUH, HOBH TEXHOJIOTHU U WHCTPYMEHTH 32 aHaJH3
Ha CTAaTUCTHYECKH AaHHU. Ho MoXkeM Ja KaxkeM, 4e aylnOBU3YaJHUST IPEBOJ €
Jlajged OT MHTErPAaTUBHOCT U U3YePIIaTeIHOCT Ha aHAJIU3a.

@axT € U 4e JHEC HAYUHBT, 110 KOUTO Bb3NprueMaMe ayInOBU3YyaTHUTE POTyK-
UM, € IPOMEHEH M aKO Mpeay OCHOBHO (PUIMOBATa MPOAYKIHS CE € moeMaia upe3
rojieMHTe OOILECTBEHN MPOCTPAHCTBA, TO THEC IMIEJAaHETO Ha TEICBU3HSI B X0JIa WIIN
Ha KOMITIOTBhpa U cMapT(oHa MPOMEHsT HaBUIUTE HA CHbBPEMEHHUSI 3pHUTEII, KOUTO
CTaBa MO-HETHPIIEIMB U HE3aBUCUM BbB Bb3MOKHOCTHTE /12 BUAM €IHA HIIH JIpyra
MPOAYKIHS, KOraTo M Mo KOETo BpeMe mHoxenae. B To3u cMuchi, uma u peauna
TBHPrOBCKH OTTOBOPH Ha Ta3H MOTPEOHOCT, KOMTO 3a0BOJISIBAT MOAOOHU JKEJIAHHS.
OttaM u OyMBT B IPAaKTUKaTa Ha ayIMOBU3YyaTHUS IPEBOA, KOWTO MPOIbKaBa J1a
ce pasmupsiBa ¥ pa3suBa. Ho ToBa 03Ha4aBa M 1Mo-rojisiMa OTTOBOPHOCT 32 (UIIMO-
BUTE NMPEBOJAYM MPU ChKPaTEH! CPOKOBE. 3aTOBA MHOTO YECTO CME CBHUJIETENHN KaK
MPEeBOJa4YM, KOUTO C€ 3aeMaT Jla OCBIIECTBAT ObP3U NOPHUKH, HEBHHATH CIIEAAT 32
TOYHOCTTA W aJ€KBaTHOCTTA Ha NPEBOAA, HE MPABIT JOCTaThb4yHO CIPABKH, MPH-
THUCKaHU OT BpeMeTo. Mau mpocTo HEONMUTHHU NMPEeBOAAYM UTHOPUPAT KYATYPHHSA
KOHTEKCT, HE [T03HaBaT Pa3rOBOPHM M3pa3H, UTpaTa Ha AyMH, BTOPUYHU 3HAYEHUS
U C€ CTUTa JJO KOMUYHHU U HEJIENH CUTYaI|H.
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ABOUT SOME CHALLENGES
OF FILM TRANSLATION

Abstract. The article examines some of the challenges film translation faces.
From a pragmatic point of view, the translator at every moment of his work makes
decisions in a series of situations that impose the need to choose between various
alternatives. Moreover, the alternatives may not be equivalent. As in any literary
translation, in film translation, we expect the most authentic feeling of the original
as possible. The basis of this analysis is mainly the language of the film translation,
but, of course, taking into account the extralinguistic factors and other visual
elements, and how equivalence and adequacy for the viewer is achieved.

Keywords: film translation; dubbing; subtitling; equivalence; adequacy;
empruntology; linguodidactology
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